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KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
23 november 1998 door de
Minister van Sociale Zaken
verzocht haar, binnen een ter-
mijn van ten hoogste drie
dagen , van advies te dienen
over een ontwerp van konink-
lijk besluit "tot wijziging
van het koninklijk besluit van
2 juni 1998 tot uitvoering van
artikel 37, § 16bis, van de
wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli
1994", heeft op 24 november
1998 het volgende advies ge-
geven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, première
chambre, saisi par le Ministre
des Affaires sociales, le
23 novembre 1998, d’une
demande d’avis, dans un délai
ne dépassant pas trois jours ,
sur un projet d’arrêté royal
"modifiant l’arrêté royal du
2 juin 1998 portant exécution
de l’article 37, § 16bis, de
la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994", a donné le
24 novembre 1998 l’avis
suivant :
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Volgens artikel 84, eerste lid, 2˚, van de gecoör-

dineerde wetten op de Raad van State moeten in de advies-

aanvraag de redenen worden opgegeven tot staving van het

spoedeisend karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het verzoek om

spoedbehandeling gemotiveerd

"par le fait que l’arrêté royal du 2 juin 1998 prévoit,
en son article 8, qu’il cesse d’être en vigueur au
1er janvier 1999, qu’en vertu de cette disposition, la
mesure prise en faveur des malades chroniques, qui
consiste en un forfait annuel de 10.000 BEF, accordé
sous certaines conditions à des personnes se trouvant
dans une situation physique de dépendance et exposées,
de ce fait, à des coûts plus élevés en matière de soins
de santé, ne pourra plus être appliquée à partir de
cette date; que, cependant, la décision a été prise de
prolonger cette mesure d’un an et qu’il importe donc
que le présent arrêté soit pris et publié dans les
meilleurs délais de façon à informer les administra-
tions concernées de la décision susvisée et en per-
mettre une application sans retard".

*

* *

Met toepassing van het bepaalde in artikel 84,

tweede lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van

State, heeft de afdeling wetgeving zich in hoofdzaak beperkt

tot "het onderzoek van de rechtsgrond, van de bevoegdheid

van de steller van de handeling, alsmede van de vraag of aan

de voorgeschreven vormvereisten is voldaan".

Dat onderzoek noopt enkel tot het maken van de

volgende opmerking.

.../...
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Artikel 1 van het onwerp strekt tot het wijzigen

van artikel 8, eerste lid, van het koninklijk besluit van

2 juni 1998 tot uitvoering van artikel 37, § 16bis, van de

wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige

verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994.

Artikel 8, tweede lid, van dat besluit bevat

evenwel een toepassingsregel inzake de voor het jaar 1998 te

storten forfaitaire tegemoetkoming. De regering zal moeten

nagaan of niet tevens in een dergelijke toepassingsregel

moet worden voorzien voor de tegemoetkomingen die voor het

jaar 1999 zullen worden gestort.

-------------------
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Conformément à l’article 84, alinéa 1er, 2˚, des

lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, la demande d’avis

doit indiquer les motifs qui en justifient le caractère

urgent.

En l’occurrence, l’urgence est motivée

"par le fait que l’arrêté royal du 2 juin 1998 prévoit,
en son article 8, qu’il cesse d’être en vigueur au
1er janvier 1999, qu’en vertu de cette disposition, la
mesure prise en faveur des malades chroniques, qui
consiste en un forfait annuel de 10.000 BEF, accordé
sous certaines conditions à des personnes se trouvant
dans une situation physique de dépendance et exposées,
de ce fait, à des coûts plus élevés en matière de soins
de santé, ne pourra plus être appliquée à partir de
cette date; que, cependant, la décision a été prise de
prolonger cette mesure d’un an et qu’il importe donc
que le présent arrêté soit pris et publié dans les
meilleurs délais de façon à informer les administra-
tions concernées de la décision susvisée et en per-
mettre une application sans retard".

*

* *

En application de l’article 84, alinéa 2, des lois

coordonnées sur le Conseil d’Etat, la section de législation

s’est essentiellement limitée à "l’examen du fondement

juridique, de la compétence de l’auteur de l’acte ainsi que

de l’accomplissement des formalités prescrites".

Cet examen requiert uniquement de faire l’observa-

tion suivante.

.../...
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PORTEE ET FONDEMENT LEGAL DU PROJET

1. L’article 1er du projet vise à modifier l’arti-

cle 8, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 2 juin 1998 portant

exécution de l’article 37, § 16bis, de la loi relative à

l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,

coordonnée le 14 juillet 1994.

L’article 8, alinéa 2, de cet arrêté expose

toutefois une règle d’application relative à l’allocation

forfaitaire devant être versée pour l’année 1998. Il

conviendra que le gouvernement vérifie s’il n’y a pas lieu

de prévoir également une règle d’application similaire en ce

qui concerne les allocations qui seront versées pour

l’année 1999.

----------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren D. VERBIEST,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

M. VAN DAMME,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. M. VAN DAMME.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. W. VAN VAERENBERGH,
auditeur. De nota van het
Coördinatiebureau werd opgesteld
en toegelicht door de Mevr.
M.-C. CEULE, eerste referendaris-
afdelingshoofd.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. M. VAN DAMME.

Le rapport a été présenté par
M. W. VAN VAERENBERGH, auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par Mme.
M.-C. CEULE, premier référendaire
chef de section.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS D. VERBIEST


